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¹Allein die W•nsche und Ziele unserer Kunden 
bestimmen unser Handeln, ihre Zufriedenheit 
ist unser Anspruchª: Das ist unser Leitgedan-
ke. Der steht nicht nur auf dem Papier, sondern 
wird von unseren hoch quali®zierten und moti-
vierten Mitarbeitern gelebt. In der engen, ver-
trauensvollen und fairen Zusammenarbeit mit 
unseren Kunden, in Form von •berzeugenden 
Konzepten und individuellen Strategien und 
Maschinen, von der ersten Idee bis zum hoch-
wertigen After-SaIes-Service. 

Wir sind stolz auf unsere zahlreichen namhaf-
ten Referenzprojekte aus so anspruchsvollen 
Branchen wie der Medizin-/ Pharmazietechnik, 
Beauty, Lebensmittel-/Getr€nkeindus trie, Auto-
motive, Elektrotechnik und anderen. 

Bei ihnen sind wir bekannt als ein Unterneh-
men, das schnell und zuverl€ssig agiert und 
dessen qualitativ hochwertige, kontinuierlich 
oder getaktet arbeitende Technik immer einen 
entscheidenden Vorsprung bietet. Das gelingt 
uns, weil wir durch unsere groûe Marktn€he 
sehr genau wissen, was unsere Partner ben•ti-
gen und uns fr•hzeitig und vorausschauend mit 
konkreten Ans€tzen darauf vorbereiten. 

Hinzu kommt, dass wir als unternehmergef•hr-
ter Mittelst€ndler sehr ¯exibel sind und rasch 
verl€ssliche Entscheidungen treffen k•nnen.

Daf•r stehen wir als DESOTEC-Gesch€ftsf•h-
rung und mit unserem gesamten Team.

MASSGEFERTIGTE L•SUNGEN
mit Vorsprung

Martin Heidenwag  
(Technischer Bereich)

E. Alexander H•¯inger  
(Servicebereich)

Roland Blum  
(Kaufm€nnischer Bereich)

E. Alexander H•¯inger Martin Heidenwag 
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¹Only the wishes and targets of our custom-
ers steer our operation, their satisfaction is our 
goalª. This is our guiding principle, a principle 
that does not simply remain on paper, but is an 
everyday reality for our highly quali®ed and mo-
tivated staff. It is realised in close, trusting and 
fair collaboration with our customers, through 
convincing concepts, individual solutions and 
machines, from the ®rst idea through to the 
quality of after-sales service.

We are very proud of our numerous prestigious 
reference projects in demanding branches such 
as medicine, beauty, food, beverage, automo-
tive and amongst others electrical engineering.

In these industries our company has the reputa-
tion of being responsive and reliable and of of-
fering high quality products based on continu-
ous motion or intermittent motion technologies 
that ensure clear technological advantages over 
our competitors.

Due to our proximity to the market, we know 
precisely what our customers need. Through 
early stage communication we are able to pre-
pare and anticipate their future requirements.
Being an owner-managed mid-sized company, 
we can act very ¯exibly and make fast, reliable 
decisions.

That is what the DESOTEC management and 
our complete team stand for. 

Advanced 
Customised 

Solutions

Ihr F•rdertechnik-Spezialist
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Die Gr•ndung der DESOTEC erfolgte 1990 durch 
G•nther Dengler. Der erfahrene Konstrukteur 
•bernahm von einem anderen Unternehmen die 
Abteilung f•r Betriebsmittel und wandelte sie in 
die eigenst€ndige ¹Dengler Sondertechnikª um; 
unsere Erfahrung und unser Know-how reichen 
also noch weiter zur•ck als das of®zielle Gr•n-
dungsdatum.Von Anfang an war das Unterneh-
men ein gefragter Spezialist f•r Prozesstechno-
logien mit mehr Ef®zienz, Wirtschaftlichkeit und 
h•herer Produktivit€t. Ebenso sch€tzen unsere 
Kunden bis heute die fairen Konditionen f•r un-
sere L•sungen. 

2008 zog sich G•nther Dengler aus dem Ge-
sch€ft zur•ck und legte es im Rahmen eines 
Management-Buy-outs in die H€nde seiner Mit-

arbeiter Roland Blum, Martin Heidenwag und 
E.‚Alexander H•¯inger. Auch die Minderheits-
beteiligung der APTAR-Gruppe (ein f•hrender 
Entwickler und Hersteller von Spendersystemen) 
hat den erfolgreichen Generationswechsel un-
terst•tzt. Unsere heutigen Hauptgesellschafter 
und gleichberechtigten Gesch€ftsf•hrer haben 
auf der Grundlage der bew€hrten Unterneh-
mensphilosophie und ihres mit dem Gr•nder-
preis ausgezeichneten Wachstumsplans er-
folgreich die Weichen f•r die Zukunft gestellt. 
Dazu geh•rt beispielsweise die 2011 erfolgte 
Verdoppelung der Produktions¯€che, erg€nzt 
durch den Zukauf weiterer Fl€chen als Reserve 
f•r weiteres Wachstum. Unsere hohen Qualit€ts-
standards sind seit 1995 nach DIN EN ISO 9001 
zerti®ziert.

FIT F•R DIE
Zukunft

FLURO-Gelenklager GmbH

Gelenkk•pfe und Gelenklager f€r Industrie, 
Motorsport und Luftfahrt* Hydraulik-Serie 
Winkel- und Gabelgelenke* z•llige Serie
Pr•zisionsteile nach Kundenzeichnung

Siemensstraûe 13 * D-72348 Rosenfeld * Tel.: 07428/9385-0
Fax: 07428/9385-25 * info@• uro.de * www.• uro.de
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Fit for the future

DESOTEC was founded in 1990 by G!nther 
Dengler. An experienced designer, he took over 
the resources department from another com-
pany and transformed it into the independ-
ent ¹Dengler Sondertechnikª. Therefore, our 
experience and know-how go back to before 
our foundation. From the very beginning, our 
company was a sought-after specialist in pro-
cess technologies featuring high ef®ciency, cost 
effectiveness and productivity. Customers also 
appreciate the fair conditions we offer for our 
solutions.

In 2008, G!nther Dengler withdrew from the 
company, handing over to his colleagues Ro-
land Blum, Martin Heidenwag and E. Alexan-
der H"¯inger through a management buy-out. 
The successful change of ownership was also 
backed by a minority interest taken by the AP-
TAR group (a leading developer and manufac-
turer of dispensing systems).

As equals, today's main partners and the man-
aging directors determine the strategic align-
ment of the company based on the company's 
philosophy and on a growth plan recognised 
by a founder prize. This includes the doubling 
of the production ¯oor in 2011, as well as the 
purchase of further land as a reserve for future 
expansions. Our high quality standards have 
been certi®ed according to DIN ISO 9001.

ELEKTROANLAGEN

INDUSTRIESERVICE

STEUERUNGSTECHNIK Boschstr. 15 Berglen-Erlenhof ´ Tel. (0 71 95) 5 87 27 - 0

info@fet-gmbh.de ´ www.fet-gmbh.de
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Jedes Produkt ist verschieden und stellt daher auch in der Herstellung indi-
viduelle Anforderungen. Deswegen ist das Konzept f•r den Herstellungs-
prozess entscheidend, dieses sollte daher sowohl sehr kreativ sein als auch 
auf m€glichst breiter und tiefer Erfahrung basieren. Wir bieten beides. Un-
sere Prozessentwicklungsspezialisten entwickeln nach einer eingehenden 
Beratung und der Analyse der Kundenw•nsche schl•ssige Konzepte. Bei 
ihnen z•hlt allein ein optimales Ergebnis, selbst wenn daf•r ungew€hnli-
che Wege am Rande des Machbaren gegangen werden m•ssen. 

Jede Prozessentwicklung ist dabei bis ins Detail durchdacht, mit einer 
aussagef•higen Vorkalkulation ausgestattet und garantiert von uns rea-
lisierbar. Was f•r Neuentwicklungen gilt, gilt auch f•r die Optimierung 
bestehender Technik. Wer beispielsweise seinen Maschinenpark erweitern 
m€chte oder eine h€here Performance braucht, der ist bei uns richtig. 
Wir reagieren schnell und entwickeln auch innerhalb enger Zeitfenster 
tragf•hige Prozesse, die nahtlos in bestehende Technik integrierbar sind.

Every single product is unique and its production brings its own speci®c 
challenges. Therefore the production process is critical. It's concept should 
be both creative and based on the broadest, most profound experience 
possible. We offer you both. Our product development specialists develop 
coherent concepts after extensive discussion and analysis of the customer's 
requirements. The customer is always interested in the best possible solu-
tion, even if it means adopting unconventional methods at the limits of 
what is technically possible.

We work out every process down to the last detail, providing a de®nite 
budget with a guarantee of successful project realisation. What applies to 
new developments also applies to the optimization of existing technolo-
gies. For example, if you want to add to your machinery or improve your 
output, you have come to the right address. We respond quickly and can 
develop reliable solutions, that can be integrated into existing technolo-
gies, to a very tight schedule.

GUTE IDEEN F•R 
mehr Leistung 

Good Ideas for  
Increased Performance



FEEDING ASSEMBLY QUALIFYING PACKING

Die Produktion 
sicher im Blick ....

i-mation

Gewerbepark Neckartal

Neckartal 234 | 78628 Rottweil

Tel.:  +49 741 - 9 42 28 60 �� Fax: +49 741 - 9 42 28 69

info@i-mation.de �� www.i-mation.de

Track & Trace

CFR 21 part 11

Validierung

Haben Sie Fragen zum Thema ¹Industrielle Bildverarbeitungª
oder zu konkreten Anwendungsf!llen?

Wir stehen Ihnen jederzeit gerne Rede und Antwort.

L!sungen f"r s#mtliche Aufgabenstellungen             

wie Erfassen, Messen, Pr"fen, Protokollieren. 

Unsere Bildverarbeitungssysteme geben Ihnen  

genau die Sicherheit, die Sie f"r einen ef® zienten,

reibungslosen Produktionsablauf ben#tigen. 

 
Ihr Partner f"r das gesamte Projekt:
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Die Umsetzung einer guten Idee in die Realit•t 
ist immer wieder eine Herausforderung, der wir 
uns gerne stellen. Unsere Kunden k€nnen sich 
darauf verlassen, dass wir unsere Ideen ohne 
Einschr•nkung umsetzen k€nnen. Den M€g-
lichkeiten sind dabei kaum Grenzen gesetzt. 
Unsere L€sungen reichen von relativ einfachen, 
teilautomatisierten Montage-/Pr•fpl•tzen •ber 
vollautomatische Einzelmaschinen bis hin zu 
einem komplexen Gesamtsystem mit mehreren 
miteinander verketteten Komponenten.

Je nach Erfordernis des herzustellenden Pro-
dukts arbeiten unsere Maschinen getaktet oder 
kontinuierlich laufend. Dank eines modularen 
Aufbaus ist es vergleichsweise einfach, bedarfs-
gerecht die unterschiedlichsten Werkzeuge und 
Funktionseinheiten miteinander zu kombinie-
ren. Eines haben alle unsere Maschinen trotz 
ihrer Individualit•t gemeinsam: Sie bieten auf 
geringer Stell¯•che eine sehr hohe Leistung 
(Produktionsleistungen von 1000 Teilen/min je 
Geometrie und F•getechnik sind nicht unge-
w€hnlich), ausgepr•gte Bedienungsfreundlich-
keit, pr•zise Funktion, leichtes Umr•sten und 
einen zuverl•ssigen, wartungsarmen Betrieb.PR•ZISION MIT

Hochgeschwindigkeit

Gesellschaft für Sensor- und Automationstechnik mbH

GSA
flexibel

schnell

präzise 

www.jsdeutschland.de

Diese Brosch•re wurde gestaltet
und produziert von
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Turning a good idea into reality is always a chal-
lenge that we like to take on. Our customers 
rely on our capacity to realise our ideas without 
limitations. There are almost no limits to the 
number of possibilities. Our technologies range 
from relatively simple, partially automated as-
sembly / test stations to fully automated stand-
alone machines, through to sophisticated com-
plete systems composed of several interlinked 
units.

Depending on the requirements of the product 
to be assembled, our machines perform intermit-
tent or continuous movements. Thanks to the 
modular architecture, it is rather easy to com-
bine all the different tools and functional units 
as needed. There is one common feature that all 
of our machines share, despite their differ ences: 
They offer high output on a relatively small 
foot-print, optimum ease of operation, highly 
repeatable functionality, easy retooling and reli-
able, low-maintenance operation. An output of 
up to 1000 parts/min, subject to geometric and 
assembly limitations, is nothing unusual.

Accuracy with High-Speed
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Erstklassige Technik bringt nur erstklassige Leis-
tung, wenn sie erstklassig funktioniert. Deswe-

gen bieten wir erstklassigen After-Sales-Ser-
vice. Wir sorgen daf•r, dass die Maschinen 
termingerecht zum Einsatzort transportiert 
werden. Anschlieûend k•mmern sich un-
sere geschulten Servicemonteure um ih-
ren schnellen und fachgerechten Aufbau. 
Nat•rlich stehen sie unseren Kunden auch 

zur Seite, wenn es um die Integration un-
serer Technik in bestehende Systeme und die 

erfolgreiche Inbetriebnahme geht.

DESOTEC-Maschinen sind bekannt f•r ihre Zuverl€ssig-
keit und den st•rungsfreien Betrieb selbst bei starker 
Beanspruchung. Aber auch die Besten sind nicht im-
mun gegen Verschleiû oder andere Faktoren, die eine 
Funktionsbeeintr€chtigung verursachen k•nnten. Da-
f•r bieten wir einen quali®zierten Wartungsdienst und 
eine schnelle, zuverl€ssige Ersatzteilversorgung. Da viele 
unserer weltweit im Einsatz be®ndlichen Maschinen in 
Bereichen mit speziellen Zulassungen oder Richtlinien 
arbeiten, statten wir sie zudem mit einer umfassenden 
Dokumentierung f•r die Quali®zierung (GMP) und Vali-
dierung von Prozessen und Gesamtanlagen aus. 

FIRST CLASS SERVICE
inklusive

Wir engagieren uns persšnlich

Sensoren fŸr Ihren Erfolg

ipf elec!ronic g"#h
Kalver Stra§e 27
58515 LŸdenscheid
Fon +49 (0) 2351 / 93 65 - 0
Fax +49 (0) 2351 / 93 65 - 19
info@ipf.de  á  www.ipf.de

Alle unsere Betriebsabl•ufe sind auf den Maschinenbau von morgen konzipiert und ausge-
richtet. Wir denken zukunftsorientiert und k€nnen Ihnen so einen umfassenden Mehrwert in
Pr•zision, Produktion und Service bieten. Wir sind Ihr zuverl•ssiger und kompetenter Partner 
rund um die Lineartechnik und W•lzlager. Wir wissen, welche Aufgabenstellung Sie erwartet 
und auf diese Herausforderung haben wir uns spezialisiert. 
Unsere Leistungsf•higkeit k€nnen wir Ihnen zeigen.

Schenken Sie uns Ihr Vertrauen und verlassen Sie sich auf LTK Lineartechnik Korb. 

LTK Lineartechnik Korb GmbH �� D!sseldorfer Str. 7 �� D-71332 Waiblingen
Fon : +49-7151-93700-0 �� Fax : +49-7151-93700-50
�����������
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St•ndig in Bewegung...
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First class technology only results in ®rst class performance if it works ®rst 
class. That is why we offer ®rst class after-sales service. We make sure that 
our machines are delivered to site on time. Our well-trained service techni-
cians will then ensure a fast, professional installation. Needless to say, we 
assist our customers in integrating our technology into existing systems and 
in successfully putting it into operation. 

DESOTEC machines are well-known for their reliability and disturbance free 
operation even under heavy use. Because, even high quality machines are 
not immune to wear and other factors that may impair their functionality, 
we provide quali®ed support and a responsive, reliable spare parts supply. 
Due to speci®c regulations and guidelines that many of our machines in use 
worldwide must comply with, we provide comprehensive documentation for 
quali®cation (GMP) and validation.

First Class Service inclusive

Hans-Peter Ruberg
Klotzbachstr. 6
73560 B•bingen/Rems 
tel 0 71 73 - 9 25 93 52 
fax 0 71 73 - 9 25 93 53
mobil 0 178  4 79 59 76

Wir sind Ihr kompetenter 
Ansprechpartner f•r:
��   die Erneuerung Ihrer Verschleiûteile 
 Maûbeschichtung  
��   die H!rtung auf weichen Materialien 
 Verschleiûbeschichtung 
��   bessere Entformbarkeit 
 Antihaftbeschichtung 
��   Schutz vor atmosphorilen Ein ̄"ssen 
 Korrisionsbeschichtung

info@rkv-ober ̄aechentechnik.de
www. rkv-ober ̄aechentechnik.de

Ihr Spezialist f•r 
Ober ̄€chenbeschichtung

motion control

WITTENSTEIN ± !"#$  $!"# %"& '!( )*+*#,&

---.-"&&!#$&!"#/%0&"0#/10#&(02.'!

Systemtechnik von WITTENSTEIN. Seit Jahren erfolgreich im Einsatz 
bei Desotec. ternary3  vereint mehrere Komponenten in einem System. 
F!r optimale Anwendungen in Pr"zisionsmaschinen. F!r h#chste An-
spr!che. Immer mit geringem Integrationsaufwand. Immer f!r einfache 
Einbindung. Immer f!r Desotec.

&!(#4(5 3 6 ,78(!#' "# "#&!9("!(&!# :#&("!;$$5$&!%!#

:22/I#/<#! S5$&!%
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EXZELLENTE SONDERMASCHINEN
Continuity in Technology

Wenn Sie diese Brosch•re gelesen haben, 
haben Sie einen ersten Eindruck erhalten, 
was wir k€nnen und f•r welchen Anspruch 
an unsere Leistung wir stehen. Jetzt freuen 
wir uns darauf, Sie pers€nlich von unseren 
F•higkeiten im Sondermaschinenbau zu 
•berzeugen. Wir sind f•r Sie da!

Having read this brochure, you will have a 
®rst impression of what we are able to do 
and of the high demands we put upon our-
selves. We would be very pleased to meet 
you personally for you to convince yourself 
of our capabilities in the ®eld of special-
purpose machinery. We are at your service.

Desotec GmbH  
Sondermaschinenbau
Marie-Curie-Straûe 9
D-71364 Winnenden

Telefon +49(0)7195-9766-0
Telefax +49(0)7195-9766-11
E-Mail: info@desotec.de
www.desotec.de

WILLKOMMEN BEI 
DESOTEC

k erhalten, 
en und f•r  welchen Anspruch 
tung wir stehen. Jetzt freuen 

Sie pers€nlich von unseren 
 Sondermaschinenbau zu

sind f•r  Sie

ng read this brochure, you will have a 
®rst impression of what we are able to do 
and of the high demands we put upon our-rr
selves. We would be very pleased to meet
you personally for you t
of

nb
ûe
den

bau zu 
sind f•r  Sie da!

ed to meet 
ally for you to convince yourself 

of our capabilities in the ®eld of special-
purpose machinery. We are at your service.

nbau
ûe 9
den

Telefon +49(0)7195-9766-0
Telefax +49(0)7195-9766-11
E-Mail: info@desotec.d e
www.desotec. de

Welcome to DESOTEC

A centre of mechanical engineering 
The location plays an important role in DESOTEC's success. The federal 
state of Baden-W!rttemberg and more speci®cally the Stuttgart area is 
considered to be the centre of the German mechanical engineering indus-
try. It is here that many high-tech companies and innovative mid-sized com-
panies are located. It is an inspiring environment with excellent mechanical 
engineering infrastructure and highly quali®ed specialists. Consequently, 
we bene®t from a close network of excellent partners and sub-suppliers.

EIN ZENTRUM DES MASCHINENBAUS 
Eine wichtige Rolle f•r den Erfolg der DESOTEC spielt der Standort. Das 
Bundesland Baden-W•rttemberg und insbesondere die Region um Stutt-
gart gilt als ein Zentrum des deutschen Maschinenbaus und ist Sitz vieler 
Hightech-Unternehmen und innovativer Mittelst•ndler. Ein inspirierendes 
Umfeld mit hervorragender Maschinenbau-Infrastruktur und hoch quali-
®zierten Fachkr•ften. Deswegen k€nnen wir hier von einem engen Netz-
werk ausgezeichneter Partner im Lieferantenbereich pro®tieren.
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